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Cmambus nocssiuena onucanuio Memagopudeckux Mooenel pyccKozo A3bikd, Cmasuiux 0CHO80U 0OPA3HbIX HAUMEHO-
BAHUTL PA3TUYHBIX AGLEHUL U NPEOMEMO8 PednbHOU 0elCMEUMENbHOCIU NOCPEOCHIBOM 00PA3ZHO20 NEePeBONIOUWEHUs
Nno200HbIX ANeHull. Paccmompenul Kiouesbie mMemaghopuieckue MoOeau pPyccKo20 A3bIKA 8 CONOCMABIeHUU C aH-
enutickum s3vikom. OCHOBHOE GHUMAHUE ABMOPbL AKYEHMUPYIOM HA CReyuuKe U YHUBEPCATbHOCIU 00PA3HO20 MU-
POMOOENUPOBanUs 8 pycckoll auHeeokyavmype. Ilonyuennvie pesyibmamel Ompasuiy c6oeodpasue 0CHPUSMuUsL no-
20OHbBIX AGNEHU HOCUMENAMU PYCCKO20 A3bIKA 8 KOHMeEKCme UX Memagopuyeckou Mmupomooeupyoujell hyHKYuu.

Knrouesvie cnosa u ¢ppasvl: meradopruueckas MOJEIb; SI3bIKOBast KAPTHHA MHUPA; CONIOCTABUTEIIBHBIN aHaIN3; 00pa3zHoe
3Ha4YCHHUE; TMHTBOKYJIbTYpa; 00pa3Has HOMUHAIIUS.
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HAIIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOE CBOEOBPA3HE
META®OPUYECKHUX MOJIEJIE OBPA3SHOM PENPE3EHTAILIMU ITOTOTHBIX SIBJIEHUI
B PYCCKOM SI3bIKE B COIIOCTABJIEHUU C AHIJIMMACKUM

O}IHI/IM us3 HaI/I6OHee MPOAYKTUBHBIX METOHAOB OINHNCAHUA HaHHOHaHLHO-KyHLTypHOﬁ CHeHI/I(bI/IKI/I sA3bIKa Mpea-
CTaBJIsIE€TCS aHaIN3 MeTaOPUUECKUX MOJEINEH, CTaBIIMX OCHOBOW CO3/IaHus SIPKUX 00pa3oB, YHUKaIbHBIX MeTadop,
B KOTOPBIX OTPaXKalOTCsl MBIIUICHHE, TPAAUIMN, OObIYan M MUPOTIOHUMAaHHE HOCHTEJIEH OIPE/ICIICHHON JINHIBOKYJIb-
Typbl. AKTYaJbHOCTB HCCIIEIOBaHNS MeTaQOpHUUECKUX MOJIETICH sI3bIKa ONpe/esieHa TeM, YTO OHH SIBIISIFOTCS 3epKa-
JIOM aCCOLMAaTHBHOTO BOCHPHSITHSI MUpa YEJIOBEKOM, COAEPXKAT B ceOe OIMBIT MO3HAHHS ACHCTBUTEIHLHOCTH, JIEMOH-
CTPHPYS B TO K€ BpeMsI CBOeoOpazne 00pa3HOTO MBIIUIEHHST HOCUTENIEH ONpe/IeIeHHOH JINHIBOKYIbTYPBI.

Kaknplif S3bIK 110-CBOEMY yHUKAJIEH, CJIEJOBATEILHO, HEIIOBTOPUMBI M JIEKCHYECKHE CPEJICTBA, 00pa3HO HOMUHH-
pyromme npeaMeETbl U ABJICHUA peaJ'IBHOﬁ )IeﬁCTBHTeHBHOCTH. Bbonpmmoe KoMM4YeCTBO JTUHTBUCTHYSCKUX nuccjicaoBa-
HHUH JI0Ka3bIBaeT HALMOHAJIBHYIO CIIENN(UKY S3bIKOBBIX KapTHH MHUpa, IIPH 3TOM TaKXKe aHAUTU3UPYIOTCS SI3BIKOBBIC
€IMHUIIBI, OTPaYKAIOIUE YHUBEPCAIBHOCTh U CTEPEOTUITHOCTD BCEX S3BIKOB M KynbTyp [1; 5; 9-11; 13; 14].

Hay4Hasi HOBH3HA JaHHOTO HCCJICIOBAHUS 3aKJIFOYAETCs B TOM, YTO OHO MOCBAIIEHO PACCMOTPEHHIO MeTadopude-
CKHMX MOJIeNel epeOCMBICTICHNS] HOMUHAIWI MTOTOHBIX SIBJICHHN B PYCCKOM SI3bIKE B COIOCTABICHHUH C AHITIMHCKUM.
Henp nccienoBanns — MpoOAHATM3UPOBATh MeTa(Opbl PyCCKOTo S3bIKa, EHOTATUBHOE 3HAYEHHE KOTOPBIX 0003HaYaeT
KaKoe-T00 MOTOHOE SIBJICHHE WM €ro MPSMYIO XapaKTEPUCTHKY, U BBISBUTH aKTyaJbHbIC MeTa(OpHUUECKUE MOJEIN
00pa3HOTO MePeoCMBICTICHHUS Ha (DOHE COTIOCTABIICHNS C AHTJIMHACKUM S3BIKOM. 3aJa4uM UcCIieoBaHus: 1) onmpeaenuTh
KOPITYC JIEKCHYECKHX €JIMHHI], HOMUHATUBHOE 3HaUeHHE KOTOPHIX 0003Ha4aeT MOr0JHOE SBJICHUE, a 00pa3HOe 3HAUCHHE
XapaKTepU3yeT JPYyTrue SBICHUS U IPEIMEThI ACHCTBUTEIBLHOCTH; 2) BBIIBUTH U ONMCATh YHUBEPCATbHbIE MeTadopude-
CKHE€ MOJEN B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaX; 3) ONMCATh HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CIIEHU(UKY COAEPKaHUSI Me-
TadoprIeCKHX MOJIETIEH PyCCKOTO SI3bIKa, BHISIBJICHHYIO Ha (hoHe MeTadop aHTIIMHCKOTO SI3bIKa.

B kauecTBe OCHOBHBIX MCTOYHHMKOB Il cOOpa Marepuana ObUIM HCIOJIb30BaHBl ClIOBapbh PYCCKOTO S3bIKa
B 4-x Tomax (mma cObopa maTepmana Ha pycckoM s3bike) [7]; cmoapu “Oxford Advanced Learner’s Dictionary
of Current English” B 2-x Tomax [8]; “Longman Dictionary of English Language and Culture” [12].

B mensix onmcaHusi HAIMOHAIBHOTO CBOEOOpa3Msl MCCIENyeMOr0 MaTepHalla MCIIOJIb30BaH COMOCTABUTENIbHBIH
METO/]I, OCPEACTBOM KOTOPOTO PACKPBIBAIOTCS CIEHH(HKa I3bIKOBOH KapTHHBI MUpa W 00pa3HbIe aCCOIMAIMU HO-
cureneil pycckoro si3sika. ConocrasieHue IBUIIOCh IPOIYKTHBHBIM CPEICTBOM JUIsl aHaIu3a (PaKTOB PYCCKOTO SI3bI-
Ka, KOTOpPbI€ MPOABUJIIMCh UMCHHO B CPABHECHUU C APYTUM SA3BIKOM. HeKOTOpLIe HCCJICAOBATEC/IN YTBEPKAAIOT TOT
(akT, 4TO MpeodIAAAOIIEE YHUCIO YHUKAIBHBIX SIBJICHUN U MPEACTABICHUIN B PYCCKON JIMHI'BOKYJIBTYPE PACKPHIBAIOT-
Csl UMEHHO TIPH COIIOCTAaBUTEIbHOM aHanmuse [3; 4; 6]. B maHHOM HCClIeIOBaHHUM CONOCTABUTEIBHOE OMHMCAaHHUE 00-
palleHO Ha BBIABICHHE CHEUU(HKH, a TAK)KEe Ha MOHUMAaHUE YHUBEPCAJIBHOCTH O00pPa3HOTO MHPOMOEIMPOBAHUS
HOCHTEJEH PyCCKOTO s3bIKa. B KadecTBe «I3bIKa-COMOCTaBUTEIS B Pa0OTE UCTIONH30BAH aHTIINHCKHHN SI3BIK.

[TpoBeneHHOE McCIeNOBaHNE TIOKA3al0 aKTyalbHOCTh HACHTHYHBIX MeTaQOPUIECKUX MOJEIECH B PYCCKOI U aH-
TIIMHACKOH SI3BIKOBBIX KapTHHax Mupa: MOTrOAHBIC SABJICHUA —> YCJIOBEK, INOTOAHBIC SIBJICHUA —> NpeaMeT, NOroIHbIC
SIBIICHUS] — a0CTPaKTHBIEC OHATHS.

Hawubornee npencrasieHHo# sBisieTcst MeTadopHUeCKas MOJCIb HO200HbIe S61eHUs — YenoseK. JKU3Hb eloBeKa —
MHOTOIpaHHOE ¥ MHOTOIUIAHOBOE SIBJICHHE, KOTOPOE HE MOKET OBITh Ha3BaHO MJIM ONPEJIENICHO OJJHUM CIIOBOM, I10-
9TOMY Il HOMUHAIIMY Pa3JIMYHbIX SBJIEHUH M COCTOSHUMH, a TakKe pa3HOOOpa3HBIX c(ep KHU3HU YEJIOBEK MCIIOIb-
3yeT MeTadopsl, B TOM 4uciie 1 MeTa(opsl HOTOIHBIX siBICHNH. HocuTeny s3bIKa 9acTo MPUMEHSIOT CBOH OIBIT BOC-
npusaTus GU3NYECKnX OOBEKTOB M CBOWMCTB IJISI OCMBICICHHS ITOHATHH, KOTOPBIE BBIXOJT 3a IPEJelbl MPOCTOro,
KOHKPETHOT'O MBIIUICHHUS, OTHOCATCS K aOCTpakTHO# cdepe (Hampumep, HEMOJBIIACTHASI YEJIOBEKY CTHXUSI UYBCTB
1 SMOIMH, TaKHe a0CTPaKTHBIE MTOHATHS, KaK BPEMS H IIPOCTPAHCTBO).
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Meradoprieckuii epeHOC CBOWCTB MOTOTHBIX SBJICHHUH MPOUCXOIUT Ha T€ WM MHbBIE Ka4eCTBa YEIOBEKA: €ro BHEII-
HOCTb, XapaKTep, yMCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH, COLMAIBHBIN cTaTyc U T.II. PaccMoTpuM Goree neTanbHO KaxIyro TPyIILY.

1. «BHEUIHOCTH»: B PYCCKOM SI3BIKE ITOCPEACTBOM «IIOTOJHBIX» 00pa30B MPOUCXOAUT MeTadopu3amus o0auKa
YeNI0BEKa B IEJIOM: OCIenUumenbHas Kpacoma, 86030YWHASL NOXOOKA, B QaHTITMHCKOM e — MeTadopHu3aIys OTASIbHBIX
vacreit Tena: frosty hair («zamepsuiue» — ceovie sonocel), dark complexion («memnasn» — cmyanas kodxca).

2. «DU3NONIOTHYECKHE COCTOSHUS, COCTOSHUE 3I0POBBS» CBS3aHBI C OIIYIICHHEM XOJIOJa, 03HOOA: uenogek
xonodeem, to fill chill («zanoanumos npoxaadoiy — oposcams 6 03H06€) WIN, HA0GOPOT, 06PA3HO HOMHUHUPYIOT Kap
B Tene: to be in a glow («6bimos 6 scape» — owywams scap). B aHTTIMHACKOM SA3BIKE aKTHBHO HCIOJB3YETCS MeTadho-
pa BeTpa (5 eIUHMIT) AJISl ONMCAHUS COCTOSIHHS YeJIOBEeKa, KOT/Ia OH 3aJbIXaeTCsl MM ABIIINT TKENO: fo get wind
(«63ssmob 6emepy — omovimamucs), to lose wind («<nomepsimo 6emep» — 3anvixamvcs).

B pycckoMm si3bike 00pa3bl MOTOJHBIX SBJICHUH ISl OMMCAHKS BHEITHOCTH U (PU3MOJIOTHYECKHX MPOLECCOB HCIIONb-
3yIOTCSl HOCUTEIISIMU SI3bIKa HE TaK YacTo, YTO MOXKET yKa3bIBaTh Ha TAKOE KAYECTBO PYCCKOTO XapakTepa, Kak yCTpeM-
JIEHHOCTb BHYTPb Ce0sl, TOCKOJILKY B PYCCKOM KyJIbTYpE BayKHEE OKa3bIBACTCs Ayllla, HepeXKUBaHMS, YeM BHEILIHUH BHI.

3. «YMCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH 4YeJOBeKa». B pycckoM si3bIKe, B OTIIMYME OT aHIVIMHCKOTO, HE BCTPETUIIHCH
MeTa(opbl MOTOJHBIX SIBIICHHH, KOTOPBIE OBl OMICHIBAIIA YMHOTO WM TIIYIIOTO YeNOBEKa, IPH ATOM IPEICTABICHBI
MeTadopbl, N300paXKaroIie TaJaHTINBOTO, OE3MapHOTO YEIOBEKa, a TakKe YeIOBeKa, CO3HAaHHE KOTOPOTO SICHOE
nn nomytusmieecs (pyc. — 10, aarn. — 11). B pycckoM si3bIKe UL TOTO UCIIONB3YIOTCS 00pasbl cBeTa (ceem.ias
2071084, yM sicHeem), TBMBI (memHblll YenoseK), TyMaHa (3amymMaHums paccyook), B aHTITHHCKOM — B JOTIOJTHEHUE
K HUM 00pa3sl Buxps (the brain is in a whirl («mvlciu 6 suxpe» — 6vimsb 6 cymsmuye, HULE20 He NOHUMAMb)), 00Ia-
Ka (to cloud one’s mind («3a6oraxusams obnaKaMU» — 3AMEMHAMb PASYM, PACCYOOK)).

4. «Xapakrep uenoBekay. Meradopsl MOTOMHBIX SBICHUH aKTHBHEE MCIIOJIB3YIOTCS JUISl XapaKTePUCTHKU Hera-
THUBHBIX 4epT Xapakrepa yesoBeka (pyc. — 7, aHri. — 22). Tak, B aHIIIMHACKOM SI3BIKE TIOCPEACTBOM aHAIN3HUPYEMbIX
JIEKCUYECKHX €JMHUII 00pa3HO XapaKTEPHU3YIOTCs TAKUE YEePThl, KAK MPAuyHOCTh, YIPIOMOCTb, CAEPKAHHOCTh, HETNPH-
BETJIMBOCTb, OOJTIMBOCTb, Pa3APaXKUTEILHOCTD, INIAKCUBOCTD, YIIPSIMCTBO, KAPHU3HOCTb, OOMIYHBOCTD, JIETKOMBIC-
JIEHHOCTb, BEPOJIOMCTBO U ApyrHe (adust person («8uloicoceHHbLI COTHYEeM» — YePIOMbll, MPAUHbLil 4eno6ex), arid
person («cyxotl, He GLAJCHBILY — CKYUHbI, HeuHmepecHvlll Yenosex)). B pycckoM s3pike Takux Metadop MEHbIIE,
¥ OHHU XapaKTePU3YIOT PaBHOAYIITHOT'O, XOJIOIHOTO WIIM MPAYHOTO YEIOBEKA (HACMYpHbIU 4elo8ek, ied — O YSIIOBEKe).

Urto kacaeTcs MOJIOKUTEIBHBIX YePT XapaKTepa, TO B PYCCKOM S3BIKE MTOCPEICTBOM MeTadop, JCHOTATHBHOE 3HA-
YeHHE KOTOPBIX CBS3aHO C TIOTOJHBIMU SIBICHUAMU, XapaKTePH3yeTCs TOIBKO MBUIKHNA, CTPACTHEIHN YeNOBEK (nopbisu-
cmblil XapakTep, JHcapkuil TOKJIOHHHUK | Jp.), @ B aHTJHICKOM — €II¢ W BECEIBIH, TOOPHIH, OOIIUTENBHBIA YeTIOBEK
(airy man («6030yunviily — éecenvlil, akmuenwlil uenoeex); breezy person («noxoocuil na eemepox, Opus» — eecenvlil,
NOOBUICHBIN Yes08eK)). DTO 00YCIOBICHO TEM, YTO PYCCKHUI 4esIoBEeK 0oJiee OTKPHIT IPYTUM JIOJAM (PYCCKUM BaXK-
HO peann30BaTh ce0sl B IIOOBH, TIOOUTH U OBITH JIFOOMMBIMHI), aHTJTMYAHWHY CBOWCTBEHHO OTTOPAYKUBATH CBOIO YacT-
HYIO )KM3Hb OT BHEIIIHEr0 MHpA, OHM Yallle Peau3yloT CBOE YMEHHE BeceIuThcsi. OTMETHM, YTO aHTJIMYaHe CYUTAIOT
ce0st Beceloi Haluei, ¢ YyBCTBOM IOMOpa, XOTs JIFO/SIM APYTUX HAMH MX IOMOD, IIYTKH 3a4acCTyl0 HEMOHSTHBI.

Takum 00pa3oM, B aHTJIMHCKOM SI3bIKE aKTHBHEE PEeaM3yroTCsi MeTadopbl MOTOHBIX SBJICHUI ISl XapaKTepu-
CTHKM KauecTB XapakTepa (BeCbMa pa3HOOOpa3HBIX), YeEM B pyccKoM. HocuTenu aHTIMICKOro s3bIKa HUCTIONB3YIOT
o0pasbl BeTpa, X0io/a, Tpo3bl, TyMaHa JuIsl co3AaHus MeTadop 3TOH IpyIb, TOTAa Kak B PyCCKOM sI3bIKEe HaOIIto-
JlaeTcs UCII0JIb30BaHNE 00Pa30B ITOT0/bI 0 HPUHIUITY IIPOTHBOIIOCTABICHHS: X0JIO]] — JKapa, XOJIOAHBIN — XKapKHH,
ropsiuuil, MpoXIaJHbIi — TEIIbIH.

5. «lloBenenue uenoBeka». Metadopsl MOTOAHBIX SIBICHUH HCIIOIL3YIOTCS IS ONMMCAHUS COCTOSIHUS OIbsIHE-
Hust (myman noxmenvs, soaker («nponusnoti 002icob» — nvanuya), hazy man («mymannviiiy — cieeka ROOGLINUSUAUTL
Yen06ex) v p.), XapaKTepPU3yI0T pa3ropsaeHHOe W BO30YKICHHOE COCTOSTHHE (BCIIBIXHYTh, pa30yieBaThCs, scorcher
(«orcapruit denvy — asmomobunucm-muxay), squalling baby («wiksanvhbili éemep» — Kpusauuii pedeHox) M Ip.).
TonmpKo B pycCKOM SI3BIKE MPENCTABICHBI MeTadophl, 00pa3sHO HOMUHHPYIOUINE COCTOSHHS, KOTJa YEIOBEK XOJIO0-
JIeH, XJaTHOKPOBEH (1edaHoe cnokoticmsue, X0100Hbll pacyem). B aHTIHIICKOM S3BIKE aKTyaln3npoBaHa MeTado-
pHUecKas MOJIeNb MePeHoca CBOHCTB MOTOMHBIX SABICHUH Ha TAKyIO YepTy MOBEJICHHS YEJOBEKa, KaK XBaCTOBCTBO
(blusterous, blustery person («Oywyiowuil, kax 2posa» — xeacmaugwlii yenoeex), blow («dymv o eempe» — xsa-
cmamocst 4em-nu60), vapor («3amymanumoscsy — 601mams nonycmy, 6axeanumocs) u p.).

Kak B pycckom, Tak ¥ B aHTJIMHCKOM SI3BIKE OOJIBIIOE KOJIMYECTBO 0OPA30B IMOTOTHBIX SBICHUH UCTIONB3YeTCS I
OTIMCAHMSA PA3TOPSTICHHOTO, BO30YKIEHHOTO COCTOSIHUS YEJIOBEKA, UTO CBS3aHO C MHTEHCHBHBIM IPOSBIICHUEM CaMIX
MOTOJHBIX CTHUXUH — BETpa, TPO3bI, MOJTHHM, TpoMa. [Ipu momomy JaHHBIX 00pa30B OTpakaloTCs HEYIepKUMOCTh
PYCCKOTO YeJIOBeKa W AKCIEHTPHUYHOCTh aHTIIMYaH, KOTOPEIM OOBIYHO HE CBOHCTBEHHO UPE3MEPHO SMOIMOHAIBEHOE
nosezieHue. B To e BpeMs aHIIM4YaHe HelpeAcKa3yeMbl, Kak U HelpeIcKa3yeMa 1orojia Ha UX KOHTHHEHTE.

6. «TpynoBas IesTeNbHOCTh, HABBIKM M (M3WYECKUe JeicTBUs denoBeka». OCHOBHAs criennpuKa JaHHOH Me-
TaOpUIECKON MOJIENI B PYCCKOW SI3BIKOBOM KapTHHE MHUpa 3aKIJI0YaeTCsi B TOM, YTO IOCPEICTBOM 00pa3HOro ac-
COLIMMPOBAHMUS C TIOTOHBIMH SBJICHUSMU XapaKTEepU3yeTcs B OCHOBHOM TPY/IOBasl JEATEILHOCTD B LIeJIOM (copsuas
paboma, 3aMOpo3ums NPoekm, 0eiams ¢ X0a00KoM U 1p.). B aHrmmMiickoMm si3pike MeTadOpU3UPYIOTCS KOHKPETHBIE
HABBIKA W YMEHHS 4EJIOBEKa, €ro TAJaHT M CIOCOOHOCTH (fo shine in something («céemums (0 conye)» — npose-
JISIMb C8OU MANAHM 8 YeM-aub0) U 1p.), 00pa3HO HOMHUHHpPYETCS Oe3yclentHas i HedeCTHas JesITeIbHOCTD YeloBe-
Ka, CPaBHUBASCH C XOJIOJOM WK TbMO¥ (dead frost («mepmevtit moposzy — nposan, eubnoe deno); dark deed («mem-
HOe 0e10» — HeweCMHAsl OesiMeNbHOCTb)).
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7. «YysctBa u smonun». Metadopbl, AEHOTATHBHOE 3HAUCHNE KOTOPBIX 0003HAYACT MOTOIHbIC SBJICHHUS, CTaHO-
BSITCSl OCHOBOW HOMUHAIIMM M XapaKTEPUCTHKH KaK IMO3UTHBHBIX (B PyCCKOM si3bIke 24 MeTadopbl, B aHIIIHICKOM — §),
TaK W HETaTUBHBIX (B PYCCKOM s3bIKe 23 MeTadophl, B aHTIMHCKOM — 9) 4yBCTB M dMouuid. [IpoBeeHHbIN aHATH3
JIEKCHYECKOTO MaTepuaja JoKa3al MpaBOMEPHOCTh uieH, BhickazanHoi H. FO. I'Bo3menkoii B ctathe «OOpa3HbIC
cJI0Ba HECBOOOIHO COYETaEMBIX IMEH YyBCTB B aHTJIIMACKOM M PYCCKOM SI3BIKAX»: B ABYX A3BIKAX YYBCTBA M AMOITUH
IO acCOIMAIMAM C TEMIIEPaTypOi M CO CBETOM JEIIATCS Ha MOJIOKUTEIbHBIEe (BhiIe 0°, HaTMYne cBeTa) M OTpHIa-
TenbHBIe (HIKe 0°, OTCYTCTBHE CBETa), HATPUMED, JTIOO0BE — CBET, JKap (ceemuoe uyscmao, ardent love («3notinbiity —
cmpacmuasn 110008v)); CTpax — XONOH, JeH (1edeHAwull yxcac); TOCKa, TPYCTh — TbMa, TyMaH (becnpoceemHast
epycmob, myman neyaau) [2, c¢. 13]. PycckoMy S3BIKy CBOMCTBEHHO HCIIONB30BATH METapOPBl «OYCHb XOJOIHBIN
WA «OY€HbB JKapKUi» I OTIMCAHUS YyBCTB, 8 aHTIIMHCKOMY SI3BIKY — MeTa()OpBl «IIPOXJIQTHBIN» U «TETUTBI.

B pycckoM 1 aHMIMHCKOM sI3bIKax MeTa(OpH3UPYETCs MPOLECC TAsHUS CHETa, KOTOPBIH 00pa3HO acCOLMUPYETCS
C TIPOLIECCOM TOSIBJICHHS Y YeJIOBEKA OIPEAEICHHBIX MOJI0KUTEIbHBIX YYBCTB M OMOLMH (nevans pacmasina, to melt
into tears («masmovy — nputimu 6 ymuieHue, pacniakamocs)). Ipolece TassHUs CHEera CBS3aH C MOBBIIICHHEM TEM-
neparypbl, ©3MEHEHHEM XOJIOJJHOTO BPEMEHHU T'0Jla Ha TEIUIoe, TO €CTh MPEeBpalleHHeM X0JI0Aa B TEIUIO, ClIe/IoBa-
TEJIbHO, IMEHHO 3TO CTAJI0 0OpPa3HbIM OCHOBAHMEM JUIsl IOSIBJICHHS JaHHBIX MeTadop, KOTOPBIE XapaKTePU3YIOT I10-
TEIUICHUE U B JyIlIE YEJIOBEKa.

B paccmaTtpuBaeMBIX S3BIKax MPEICTABICHO JOCTATOYHOE KOJIMYECTBO MeTadop, KOTOPhIE XapaKTEpU3YIOT COMa-
THUYECKOE TIPOSIBIICHUE YyBCTB U SMOLIMI — TJ1a3a U B3TILIL (21a3a CEePKAIU 2HeB0M, eOHOU/XO0IOOHBI/3AMOPON*CEHHLI
63271510, menavlil/ceemviil 632150, the eyes flashed the lightning («enaza memanu monHuuy — gblpadicams 2Hes), serene
look («6e306naunbiily — cnokotinblil 6327150) U Ap.), JUIO U YIBIOKY (sicHOe uyo, conneunas yuvloka, beam smile («y-
yucmolily — npusemausas yavloxa), bleak face («xonoomwiily — mpaunoe nuyo) u 1ap.), BeCb OOJIHUK, IPYrUe 4acTH TENa
(nacmypnwiit 6uo, xonoo ¢ mene, the heart lightened («cepoye npoceemnenoy — 60OCHPUHUMAMb YMO-TUb0 be3 mpegoait),
an air of importance («8030yx easicnocmuy — éaxcnolti 061uk)). ClieIyer OTMETUTh, YTO OJHA U Ta e MeTadopa o-
HOBPEMEHHO HCIIOJIb3YETCsl JUIsl BHIPaXKEHHS KaK HEraTUBHBIX (THEB, 3JI0CTh, HEHABUCTH), TaK M MIO3UTHBHBIX dMOLMI
(Becerbe, MFO00Bb, HEXXHOCTh M JPYTHUE): 21A3a GCHBIXHYIU 8OCHIOP2OM — 21a34 BCHbIXHYIU HeHagucmvio, the gleam
of joy (myu padocmu) — a dangerous gleam in the eyes (nedoOpwiii bneck 6 2nazax).

8. «MpIciuTesbHBIC IPOLIECChI». B pyCCKOM M aHTIIMHCKOM SI3bIKaX JUIsl OTUCAHUS MBICIHMTENILHOM JIesITeNbHO-
CTH YeJIOBEKa MCIONB3YIOTCS MeTadophl, 0Opa3HBIM OCHOBAHHUEM KOTOPBIX SBIIHCH TOTOIHBIC SBICHUS (MblC/b
pacmasiia, ceemavie MulCu, pa3gesims Nioxue Mulciu, airy promises («6030yuiHblily — nycmole obewjanus), clear
words («sacuviil, 6e30061aunbILY — NOHAMHbLE CO6A) U JIP.).

O0pa3Hoe acCOUMHMPOBAaHHUE MEICTHTEIBHEIX IIPOIECCOB B OONBINCH CTENEHH CBSI3aHO C 00pa3aMu TyMaHa.
[Ipu 3TOM CHMBOJIOM OOpa3HOTO 3HAYCHHS BBICTYIAIOT TAKHE XapaKTCPHCTHKH TyMaHa, KaK HENPO3PadyHOCTh U pac-
IUTBIBYATOCTh, KOTOPBIC METa()OPHUCCKU ACCOIMHUPOBAHBI C HESICHOCTHEO MBICIIU YEIIOBEKA (3amyMaHeHHoe CO3HAHUe,
mymannas mulcav, misty idea («mymannviily — Henowsamuas uoes), foggy idea («mymanmviily — HeNOHAMHAA UOES),
to be hazy («6vimos 6 mymaney — comnesamvcst) U 1p.). HeoGX0AMMO OTMETHUTH, YTO B CBSI3H C OCOOEHHOCTSIMH T€0-
rpauIecKoro TMoJIOXKEeHHs BennkoOpuTaHuM W JOMKIJIUBOM, TyMaHHOW MOTOJIOW Ha OCTPOBE B AHTIIMHCKOM SI3BIKE,
B OTJIMYHE OT PYCCKOTO, TPEICTABICHO GOJIBIIIOE KOJINIECTBO HOMUHAIMH TymaHa: fog, mist, vapor, haze, smog u np.
Bce oHM cTaHOBATCS OCHOBOM 111 MeTa(hOpHIECKOT0 HAMMEHOBAHUS Pa3IUYHBIX SIBJICHUH U TIPEIMETOB JICHCTBUTENb-
HOCTH, B TOM YHUCJIE XapaKTEPU3YIOT YTO-TO HETIOHATHOE, HESICHOE JJIS YETIOBEKA.

B pycckoii S3bIKOBOH KapTHHE MHpa aKTyaln3UpOBaHBI 00pa3bl BETpa, BUXpsl, OypH Ul XapaKTEpPUCTHKH MBIC-
JIMTENBHBIX MPOLECCOB YeJIoBeKa (BBIABICHO 23 MeTapopuiecKuX HanMEeHOBaHMs). B co3Hanum HocuTenei pyccko-
TO SI3bIKa MBICIIb YaCTO aCCOLMMPYETCS C JIBI)KCHHEM W MHTEHCHBHBIM IIPOSIBICHUEM HPHPOJHOTO SIBICHUS (6UXPb
uoeu, Oypst Moiciell, GessHus udeil i 1Ip.).

9. «PeueBas JesATEIBLHOCTBY. B pyccKoii M aHTIIMICKOI JIMHIBOKYJIBTYpaX akKTHBHO HCIIOJIB3YIOTCS 00pa3bl IOT0IbI
JUISL OTTMICAaHUsI PEUeBOH JIESTENIFHOCTH YeloBeKa, MEeTaOpH3HUPYIOTCS KaKk (M3HOJIOTNYECKUE OCOOEHHOCTH YesloBeKa,
CBSI3aHHBIE C TOJIOCOM: Zpemems (O PeUu HENOBEKA), JICOSHOU 200C, SCHASL OUKYUSL, pa3pa3umscs peuvio; to thunder
(«2pememsv o 2pomer — 2060pume 2pomro), clear voice («AcHblil» — 360HKUL 2010C), — TaK U OOJIEe OTBIICUCHHBIC TTOHS-
THS, CBS3aHHBIC C TIOPOXKICHUEM pEUU: MYMAHHAA Qpasd, XON0OHbUI MOHON02, dHeapKull cnop; stormy discussion
(«Oyuwyrowuity — 6ypuas ouckyccus), frigid conversation («XOR0OHbIILY — HAMAHY MBI PA32060P) U TIP.

Amnanu3 ocHOBaHMH MeTa(OPUIECKUX IEPEHOCOB JIEMOHCTPUPYET aKTyalbHOCTh TAKHUX Mapajliesiel, Kak Xo100-
Huliil2ops4uil B pyCCKOM U aHTITHICKOM SI3bIKaxX (X0n00Hb1ll Mononoe | sgcapxuil cnop, heated discussion («3notiHb1» —
bypnuiii cnop) | frigid conversation («xono0usiily — HAMAHYMBIL PA32080p)), ACHbII — MYMAHHbII TOTBKO B PYCCKOM
SI3BIKE (ACHbILL Omeem — mymaHHas ¢pasa).

10. «ConmanpsHas cdepay. B marnyto rpymnmy oTHeceHB! MeTa(opbl, 00pa3HO HOMUHUPYIOIINE KU3HD YeIOBEKa
B 00IIeCcTBE, OTHOIICHHS C OKPYKAIOIIIMH JIFOApMH. Kak B pycCKOM, Tak M B aHTIIMHCKOM SI3BIKE 00pa3HO XapakTe-
pU3yeTcs KU3Hb WHAWBUIA B O0IIECTBE, @ UMEHHO €ro XOpolllee, H3BECTHOE TIOJIOKEHUE B COLUYME (VY Ca8bl, CUsl-
Hue cnaewl, N the full glare of publicity («6 céeme» — bvimb uzeecmuwim), in @ shine («6 céeme cornyay — 8 6AA2ONONY-
yuu) ¥ Jp.), a TAKIKE 3aTPyTHUTEIBHOE, HU3KOE, HeU3BECTHOE TIOJIOKCHHUE B 00ILECTBE (myua Heod, 002#cO0b UCHbIMAHUIL,
to be in a fog («6 mymane» — 6vimo 6 3ampyonumensvrnom noaoscenuu), whirl («suxpo» — cymamoxa) u ap.). 3arpya-
HEHUS], HENPUATHOCTH YacTO acCOLUMMPYIOTCS y PYCCKHMX M aHIVIMYaH ¢ Oypel, BUXpeM, TyMaHoM. B aHrimiickom
S3bIKE TPEJICTABIEH PsiJi MeTahOPHUECKUX BBIPAKEHUH CO 3HAUCHHEM «OIMO30PHUTH YEIOBEKA, OUEPHUTH UMS», IPU
9TOM OCHOBaHHMEM OOPa3HOTrO NMEPEOCMBICIIEHHS BBICTYIAeT 00pa3 MOKPOTo 4ejoBeKa, Ha KOTOPOro Kak Obl momai
JOXb (HATIpUMED, fo spatter a good name («3a6pvizeamvy — ouepHums uenogexa)). VI3BecTHOE TOJIOKEHHE B 00-
IIECTBE B PYCCKOM S3BIKOBOM KapTHHE MUpa YIIOI00ISIETCS CUSHUIO COJIHIIA, CBETa (cusims, 6 1yue Clasbl).
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B paccmarpuBaeMbIX sI3bIKax IOCPEACTBOM OOpa30B HMOTOAHBIX SIBJICHUN MeTa(OpU3UPYIOTCS OTHOIICHHS MEXIY
JIFOJIbMU: BBIJICJICHBI TaKHE TIOArPYIIEI MeTahopHIecKnX MoJiesiel, KaK «IIpueM, npuBeTcTBue» (pyc. — 12, anrn. — 11),
«CCOPBI, CKaHAAIBD (pyc. — 9, aHri. — 9), «eauHEHUE ¢ IpyruMu JoAsMm» (pyc. — 10, aHrI. — 7), «BOCHHBIE NEii-
ctBus» (pyc. — 16, anrin. — 4). B pycckoM si3bIKe MOJTpYIIa «IpHeM, IIPUBETCTBHE) COJEPKUT MeTapopruiecKue
€JIMHUIIBI, KOTOPBIC YKA3hIBAIOT HA JIIOOOBHBIC OTHOIICHUS MY>KYHUHBI M )KCHIIUHBI, YETO HE BCTPETUIIOCH B aHTJIMI-
CKOM SI3BIKE (orcapkuti noyenyii, 3HoliHble nacku U 1p.). Bo3MoXXHas MpUYiHA KPOETCS B HEXKENaHNH aHTIIMYaH TOBO-
PHUTB O CBOCH JIMYHOW JKU3HH, a TAKXKE B MX CICPKAHHOCTH B MPOSBICHAU YYBCTB M AMOIMIA. B aHTIMICKOH KyIbType
OoutbIIIOE 3HAUYEHHE MPUAACTCS UHIMBUAYITLHOCTH OTICIBHON JTMYHOCTH. [IJIsi pycCKOro YenoBeKa BaKHO pean3o-
BaTh ce0s B JIIOOBW, HAWTH CBOE cyacThe. Takke PYCCKHM HE CBOMCTBEHHO BBIACTATH ceOs M3 coolmiecTra, Ooiee
3HAYMMBIMU SIBITIOTCSI OTHOIIICHUS B KOJUICKTHBE, COOOPHOCTH, OOIIHOCTH, TaK, CUUTACTCS, JIerde BBDKUTH B TPY/I-
HBIX YCJIOBUSIX M IOOEANTDH Bpara.

B cBsi3u ¢ 3TUM B pycCKOU JIMHTBOKYJBTYPE IIMPOKO IMPEICTABICHA MOATPYIIA «BOCHHBIC IEHCTBUSY: WKGA N)/lb,
BUXPb aMaK, WKBAbHbIN 020Hb, 2PA0 8PANCECKUX 8bICHPENO8, XON00HAs 60UHA M NIP. DTO OTPAKAET UCTOPHIO PYCCKOTO
Hapo/ia, CBSA3aHHYIO C OOJBIINM KOJIMYECTBOM BOWH, KOTOPHIE BEJIMCh IPAKTUUECKH MOCTOSHHO Mexy Poccueii n apy-
THMH TOCYJapCTBAMH 3a OTPOMHBIE TIPOCTOpHI Poccru mimn 3a HE3aBUCHMOCTH OT APYTUX HAPOIOB. B aHTIHIICKOM sI3BIKE
TaroKe BBIABJICHBI MeTa(OpHI, B OCHOBE KOTOPHIX JISKUT MOJIEITh «ITOTOHBIC SBIICHUS — BOWHA», HO B MEHBIIIEM KOJIYe-
CTBE, TaK KaK AHIIMS SIBJISIETCS] OCTPOBHBIM TOCYapCTBOM, M HUKTO HE IPETEHIOBAN Ha €€ 3eMIIH, K TOMY JKe OHa Oblia
KOJIOHHAITBHOW JIepKaBoi, KOTOPOI OMUMHSIINCH APYTHE CTpaHel. Bcee MeTadoprdeckrie eAWHUIB, BEIIBICHHEIC B aH-
TIIMHACKOM SI3BIKE, IEMOHCTPUPYIOT MPHHIMIAAIBHOE CXOICTBO OOPa3HOTO aCCOLMHMPOBAHUS B PYCCKON M aHTIIMACKOH
JMHTBOKYJIbTYpax (vain Of arrows («doocowby — doocow cmpen), cloud of shells («obraxoy» — obraxo cuapsdos) v ap.).

AHamm3 uccienyeMbIx MeTadop BBIIBII aKTYaJIbHOCTh TaKOW MOJAETH 0Opa3HOTO MEPEOCMBICICHHUS, KaK n0200-
Hble AeleHus: — npedmem. B acCOIMaTHBHOM MBIIIICHIH PYCCKUX M aHTIIYaH 00pa3bl OTOIBI COMIKAIOTCS ¢ 00BEK-
TaMH PEaJbHOTO MHpPA, a TAKXKE XapaKTEPUCTHKH MOTOJHBIX SIBICHUNA CTAHOBSATCS OCHOBOM [UIS ONUCAHHUS XapaKTe-
PHCTHKH ONpeAETICHHBIX IPEIMETOB B KU3HH YeNIOBEKa. B aHaIM3UPyeMBIX S3BIKaX MPEACTaBICHBI CICAYIOIINE IO/~
TPYIIIB METAaQOPHIECKUX MOJEIEH: «ITOTOIHBIE SBICHUS —> TpeaAMeT» (eazema-mosHus), «IIOTOTHBIC SBICHUS —
XapaKTePUCTHKA MpeaMeTay (6030yuHoe niamove, cloudy water («obraunvlity — mymnas 800a), dewy food («nokpoi-
Mblil POCOU» — c8edicasi nuya)), «IOTOTHBIC SIBICHUS —> 0003HAUYCHHUE TIBETA» (MPOXIAOHDIL MOH, XOJOOHbLI/MENblIl
ommeHok, somber colour («nacmypHwlily — memHblil y6em)), «IOTOJHBIC SIBICHUS —> (QU3MYECKUE MPOLECCHl U CO-
CTOSIHUS (SICHbLIL 36YK, IUGCHb KPACOK, to thunder («2pemems, 0 2pomey — co30asamo ouenb 2pomKuil uym), the blast
of a trumpet («nopwvie séempay — uepa na mpy6e)). AHIIMYaHE TOBOJIBHO YacTO Yepe3 0Opasbl SIBJICHHI MOroIbl OMH-
CBIBAIOT TIMIILY, €€ KaYeCTBO M 0003HAYAIOT I[BET.

CXOIHBIM B PYCCKOW M aHTIMICKOM JIMHTBOKYIIBTYPaX SBISIETCS CIIOCO0 MeTadopu3aIiin MHOKECTBA MPEIMETOB,
0O0JBIIOTO WX KOJMMYECTBAa — B 00OMX S3BIKaX aKTHBHO MCIIONB3YIOTCS 00pasbl MOXKA, JIMBHI, rpajaa, obmaka (epad
3amexanuil, 0oaaKo nwliu, auseHsb 3amedanuti, pour of crowds («ausenvy — bonvuwoe xonuvecmeo nodeil), deluge
of students («iusenvy — moana cmyoenmos) u ap.). OTMEUYEHO, YTO JaHHAs MOJIEIb SIBISIETCSI O4EHb MPOTyKTUBHOM,
a CHMBOJIOM MeTa(OopHUIecKOTO IePeOCMBICTICHUS CTAHOBHUTCSI KOMIUIEKCHBIH 00pa3: 3pUTeNbHBIN 00pa3 + akycThude-
ckuil 00pa3 + o0pa3 necTpyKTHBHOTO Bo3jeicTBusA. Hampumep, Metadopa 0oscos nyav, 0003HaYast OONBIIOE KO-
YEeCTBO ITyJb, MOSIBIJIACH HA OCHOBE BOCHPHATHS YEIOBEKOM HOXKIS KAk SIBICHHUS HETaTHBHOTO, Pa3pyIIAIOIIEro;
KpOMe TOT0, OOJBIIIOE KOJIMYECTBO ITYJTb, KaK U CaM JI0KIb, MOXKHO YBHUIETh U YCIBIIIATS.

[MoroxHble sBICHUS, OyLy4H AJIsl HOCUTEJEH sI3bIKa U KYJIbTYphl U€M-TO HEYIIPABIIEMBIM U OTBJICUCHHBIM, CTaJIH
OCHOBOM 7151 00pa3HOi HOMUHAIMK a0CTPAKTHBIX BELIEH B PyCCKOM M aHTJIMHCKOM S3bIKaxX. B CBsI3M ¢ 3TUM B IBYX
SI3BIKAX MpeCcTaBIcHa MeTadopuIecKas MOJCIb n0200Hble A6eHUs —> ADCMPAKYUU.

B 1ByX s3bIKax HaONIONAIOTCSl CXOJHBIE YEPThl B ONUCAHUM aOCTPAKTHBIX TOHATUI BpEMEHHU (GUXPb JICUSHU,
ypazan cobvimuii, somber future («nacmypuwiily — nHeusgecmuoe Gyoyuee)) v TIPOCTPAHCTBa (menaas ammocgepa,
8030yx munozpaguu, political climate («krumamy — norumuueckas 06cmanoska)) Ipu 0OPa3HOM aCCOIMUPOBAHUH
UX C MOroJIoW. Pasnuyue 3aKkiroyacTcs B TOM, YTO TPU XapaKTEPUCTUKE BPEMEHHU B PYCCKOU JIMHIBOKYJIbTYpe 00pa-
3Bl TIOTOJIHBIX SIBJICHU Yallle UCIONB3YIOTCS U1 MeTaopu3ainuu OyIyIiero, a BHUMaHUE HOCHUTEIICH aHTITHHACKOTO
SI3BIKA TP HOMUHAIMK a0CTPAKTHBIX IMOHATHH MOCPEICTBOM OOpa30B MOTOIBI HAIPABICHO B pPaBHOH CTEIICHU
u Ha mpouuioe, U Ha Oyaymee. OOpa3bl MOTOJHBIX SIBICHUIH HCIIONB3YIOTCS AJSI XapaKTEPUCTUKU MPOCTPaHCTBA
Kak aTMoc(epbl, 00CTAaHOBKH CYIIECTBOBAHUS JIIOJCH, HO JTAHHBIH MEPEHOC HE SBISETCSI NPOJYKTHBHBIM CIIOCOOOM
MOPOXKACHUS MeTapop B aHTITUHCKOM S3BIKE.

Hrak, npoBezeHHoe onrcanue MeTadop PycCKOro si3bIKa B CONOCTABICHHU ¢ MeTadOpaMH aHTJIMHCKOTO S3bIKa
MOATBEPKIAET TOT (aKT, YTO YEJOBEK COJIIKAET passIMuHble MOHSITHS Ul OIHMCaHMs OJHOIO OOBEKTa MUpa 4yepe3
ZIPYTOil Ha OCHOBE OOIIMX MPHU3HAKOB, KOTOPBIE, C TOYKH 3PEHUS HOCUTEIS OIPENeIeHHOW JHMHTBOKYIBTYPHI, 5IB-
JISIOTCSI BAXXKHBIMH. BBRIOOp mpr3HaKa mpu co3maHumM MeTadop 3aBUCHT OT MeHTanuTeTa Harun. OOBIYHO Takue Me-
TadopbI SABISIOTCS IPKUMH, KPACOYHBIMU U BBIPA3UTEIBbHBIMH, YTO M NEpe/lacT HAIMOHAIBHOE BUICHUE MUpa, Gop-
MHPYET HETIOBTOPHMYIO PYCCKYIO S3BIKOBYIO KAPTHHY MHpA.

CoznaBas MeTaophl, B YaCTHOCTH B chepe HAMMCHOBAHHS TOTOIHBIX SIBIICHUH, HOCHTENIh PYCCKOTO SI3BIKA HIC-
MOJIb3YeT OJIM3KHUE, OHATHBIC OBITOBBIE pealliy Uil 0003HAUSHHUS AaJEKOro, aOCTPaKTHOTO, TOTO, YTO TOCTUTAETCS
TOJIEKO BOOOpaKCHHEM, HaIpuMep, 00pa3bl HOTOAHBIX SBICHUH IS XapaKTEPUCTHKH pa3HOOOpa3HBIX YyBCTB YeJI0-
BeKa. JTO CBOHCTBEHHO YEIOBEYECKOMY MBIIUICHUIO HE3aBUCHMO OT KYJIbTYpHl H MEHTAIUTETA HAIMH, HO OTJIHU-
YaeTcs TeM, Kakie HMEHHO 00pa3bl TIOTOIHBIX SIBJICHUI UCIIOJIB3YIOTCS.
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CormocTaBUTeNIHOE UCCIIEJOBaHUE TTOMOIJIO TIy0)Ke 0CO3HATh YHHKAIBHBIE U YHHBEPCAJIBHBIC YEPTHI B IIPABHU-
Jax co3zaHust Meradop JaHHON TEMaTHKU B PYCCKOM S3bIKE Ha ()OHE aHTIIMHCKOTro si3bIka. [1o JaHHBIM comocTaBH-
TEJIBHOTO aHAIN3a OBLIO MPOBEICHO KOIWIECTBEHHOE M CPAaBHUTEIBHOE HCCIIEIOBaHHUE, BBIICICHBI (pparMeHTHl pyc-
CKOI1 SI3BIKOBO KapTHHBI MHpa M HEKOTOPBIC YepThl HAIIMOHAIBHOTO XapaKTepa PYCCKUX JIIoJeH, 3ahnKCHpOBaHHEIC
B IIpoIieccax co3IaHus MeTadop.

AHanu3 MetaQoprUUeCKUX MOJIENIEH, B KOTOPBIX 00pa3bl MOTOAHBIX SBICHUHN SBISIFOTCS OCHOBOW TIEPEOCMBICTIC-
HUS, TEMOHCTPUPYET MPOAYKTUBHOCTh OOpa3HOTO MEPEeHOCa CBOMCTB MOTOIB HA 3MOIMOHAIBHYIO KH3Hb, HHTCI-
JIEKTyaJIbHYI0 JEATENbHOCTh YEJIOBEKA B PYCCKOM S3bIKOBOM KapTHHE MHpa. B aHrIMIICKOM SI3bIKE aKTyaJlbHO Iepe-
OCMBICJICHHE TIPUPOIHBIX SIBICHUH C MPOEKIMEl Ha BHEITHOCTh U XapaKkTep MHANWBHU/A, a TaKkke 00pa3HOe acCOLH-
pPOBaHUE MOTOJBI C IPEAMETaMHU U SIBICHUSIMU pPealbHOM NeiCTBUTETBHOCTH.

[MepcriekTHBOI HaNbHEHIIEro UCCIIE0BaHNS MOXKET OBITh paclIpeHHe aHaIN3UPYeMOTo MaTepraia U BKIIoYe-
Hue (pa3eosoru3MoB — 00pa3HO-MeTa)OPUUCCKUX SAUHUIL SI3bIKA, KOTOPBIC 001aJal0T HAIIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIM
cBoeoOpasueM. Taxke MHTEpECHBIM OyJeT pacCMOTpeHHEe COOpaHHOTo Marepuasia B ()yHKIHMOHAJIbHOM, KOMMYHH-
KaTUBHO-TIparMaTu4€CKOM, NCUXOJIUHIBUCTHUICCKOM U JPYTUX aCIIECKTaX.
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NATIONAL-CULTURAL ORIGINALITY OF METAPHORIC MODELS
OF WEATHER PHENOMENA FIGURATIVE REPRESENTATION
IN THE RUSSIAN LANGUAGE IN COMPARISON WITH THE ENGLISH LANGUAGE

Bokhonnaya Marina Evgen’evna, Ph. D. in Philology
Sherina Evgeniya Alekseevna, Ph. D. in Philology
National Research Tomsk Polytechnic University
bokhonnayame@tpu.ru; sherinaea@tpu.ru

The article is devoted to the description of the metaphoric models of the Russian language, which have become a basis of the figura-
tive nominations of various phenomena and objects of reality through the figurative transformation of weather phenomena.
The key metaphoric models of the Russian language are considered in comparison with the English language. The main focus
of the authors is on the specificity and universality of the figurative world modelling in the Russian linguoculture. The obtained
results reflect the originality of weather phenomena perception by the Russian language speakers in the context of their meta-
phoric world-modelling function.

Key words and phrases: metaphoric model; linguistic worldview; comparative analysis; figurative meaning; linguoculture;
figurative nomination.



